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Условные знаки Формула образа, 
ассоциации 

«Был настоящий ураган. Он 
начался с юго-востока, потом 
пошел в обратную сторону и, 
наконец, задул с северо-востока с 
такой ужасающей силой, что в 
течение двенадцати дней мы могли 
только носиться по ветру и, 
отдавшись на волю судьбы, плыть, 
куда нас гнала ярость стихии». 

      

«Какой был перед нами берег — 
скалистый или песчаный, крутой 
или отлогий, — мы не знали... 
впереди не было видно ничего 
похожего на залив, и чем ближе 
подходили мы к берегу, тем 
страшнее казалась земля — 
страшнее самого моря». 
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Неизвестный берег, 
страшная земля 

Счастье на стороне Робинзона. Он 
побеждает волны-преследователи, 
чудом избегает удара о риф. И вот 
наконец чувствует под ногами 
землю. Он спасен! Но его очень 
мучает жажда — хочется пить. 

1 1 Коварный риф, 
место спасения 

«Я прошел с четверть мили в глубь 
страны посмотреть, не найду ли я 
пресной воды, и, к великой моей 
радости, нашел ручеек». 
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Радостная находка, 
утолитель жажды 

Утолив жажду, обессиленный 
Робинзон ищет место, где можно 
переночевать. «Единственное, что 
я мог тогда придумать, — это 
взобраться на росшее поблизости 
толстое, ветвистое дерево, похожее 
на ель, но с колючками... и от 

5 

 

Колючая гостиница 



крайнего утомления крепко 
заснул». 

«Когда я проснулся... меня крайне 
поразило то, что корабль очутился 
на другом месте, почти у самой той 
скалы, о которую меня так сильно 
ударило волной: должно быть, за 
ночь его приподняло с мели 
приливом и пригнало сюда». 

  

 

Корабль-призрак 

Неутомимый Робинзон не может 
жить в неведении. Он начинает 
знакомиться с неизвестной страной 
и хочет увидеть ее сверху... 
«Когда я взобрался на вершину 
холма (что стоило мне немалых 
усилий), мне стала ясна моя 
горькая участь: я был на острове, 
кругом со всех сторон тянулось 
море, за которым нигде не видно 
было земли, если не считать 
торчащих в отдалении нескольких 
скал да двух маленьких островков, 
поменьше моего, лежащих милях в 
десяти к западу». 
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Вершина 
Потерянной 
надежды 

Но надо жить. И Крузо недалеко от 
места спасения строит палатку, в 
которую «перенес все, что могло 
испортиться от солнца и дождя...» 

  

 

Камера хранения 
богатств 

Робинзон начинает привыкать к 
необычной природе острова. Но 
ему не нравится местность, где 
находится его палатка, ибо 
слишком:  
а) влажно; б) близко море; в) 
далеко пресная вода. И он ищет 
место для нового дома. 

  

 

Нездоровая низина, 
противное болото 

«Расположен был этот уголок на 
северо-западном склоне холма. 
Таким образом, он был в тени весь 
день до вечера...» 
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Прохладный уголок 

«...Я вдруг сообразил, что потеряю 
счет времени... Для 
предупреждения этого я водрузил 
большой деревянный столб на том 
месте берега, куда меня выбросило 
море...» 

  

 

Островной 
календарь 

Робинзон — хороший экономист, 
он не только охотится на диких коз, 
но и приручает их. Приводит в 

      



порядок свой дом и оценивает свое 
богатство. 
«Перечисляя предметы, 
перевезенные мною с корабля ... я 
не упомянул о многих мелких 
вещах, хотя и не особенно ценных, 
но сослуживших мне тем не менее 
хорошую службу»: 
1) чернила, перья и бумагу; 2) три 
или четыре компаса; 3) некоторые 
астрономические приборы; 4) 
подзорные трубы; 5) 
географические карты; 6) книги по 
навигации... 

Робинзон удивлен природе 
острова: 
«Земля подо мной колебалась, и в 
течение каких-нибудь восьми 
минут были три таких сильных 
толчка, что от них рассыпалось бы 
самое прочное здание... Море тоже 
страшно колыхалось и бурлило; 
мне даже кажется, что в море 
подземные толчки были сильнее, 
чем на острове». 

      

«Пройдя мили две вверх по 
течению, я убедился, что прилив не 
доходит дальше, и, начиная с этого 
места и выше, вода в ручье была 
чистая и прозрачная...» 
По берегам ручья тянулись 
красивые луга, покрытые травой. 

  

 

Дорога 
исследователя, 
ручей-хамелеон 

Он продолжает путешествие по 
ручью, протекающему в долине: 
«...прошел немного дальше, туда, 
где кончался ручей и луга и 
начиналась более лесистая 
местность... Виноградные лозы 
вились по стволам деревьев, и их 
роскошные гроздья только что 
созрели. Судя по длине долины, я 
прошел еще мили четыре в 
прежнем направлении, то есть на 
север, сообразуясь с грядами 
холмов на севере и на юге. Вся 
окрестность зеленела, цвела и 
благоухала, точно сад, насаженный 
руками человека». 

  

 

Райская долина, 
виноградная земля 

Робинзону так понравилась эта 
местность, что он строит здесь дачу 
(шалаш). 
«Пройдя то место долины, где 
стоял мой шалаш, я увидел впереди 
на западе море, а дальше виднелась 
полоса земли. Был яркий 
солнечный день, и я хорошо 
различал землю, но не мог 

      



определить, материк это или 
остров. Эта земля представляла 
высокое плоскогорье, тянулась с 
запада на юго-запад и отстояла 
очень далеко (по моему расчету, 
миль на сорок или на шестьдесят от 
моего острова)». 

Неутомимая душа 
путешественника зовет его к 
открытиям. «Остров сам по себе и 
невелик, но когда я приблизился к 
восточной его части, то увидел 
длинную гряду скал, частью 
подводных, частью торчащих над 
водой...» 
Р. Крузо решает использовать 
увиденное течение и на своей 
лодке попытать счастья в океане. 

      

«Встречное течение принесло меня 
прямо к острову, но милях в шести 
севернее того места, откуда меня 
угнало в море, так что, 
приблизившись к острову, я 
оказался у северного берега его, то 
есть противоположного тому, от 
которого я отчалил». 
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Робинзон — хозяин острова. Но 
судьба продолжает испытывать 
его. 
«Не успел я взобраться на холм, как 
тотчас увидел корабль. Он стоял на 
якоре у юго-восточной 
оконечности острова, милях в 
восьми от моего жилья. Но от 
берега до него было не более пяти 
миль». 

      

 
 
 


